BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 COMPARTMENT FDE

A SOPMOD-Style Stock for Your AR-15

SOPMOD-style stocks offer an enhanced cheek weld for shooters, and that's
one of the primary benefits found in the Bravo Company BCM Gunfighter
SOPMOD Mod 1 stock, which is designed for use with all standard, mil-spec
receiver extensions. Getting a solid cheek weld on your stock means you can
stay in your sight picture longer, allowing shooters to take their time in
making solid hits at distance. The Bravo Company BCM Gunfighter SOPMOD
Mod 1 stock is also built with a completely snag-free design, so you won't
suffer from lost time and focus from getting your stock hung up with your
sling, MOLLE gear or other equipment. One of the highlights of this stock is the
inclusion of the Modular Vehicle Borne Operations Sling Tab, which secures a
rifle sling against the rifle's stock when not in use. Other features found in the
Bravo Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1 stock include two different
ambidextrous sling-mounting spots, as well as quick-detach sling-swivel
sockets. The stock also features a storage compartment in the buttpad, and
the rubber pad also anchors the stock into a shooter's shoulder when the gun
is brought up into action.

Attributes

¢ Name: BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 COMPARTMENT FDE
¢ Manufacturer: BRAVO COMPANY

e Product no.: 100036264

¢ Mfr. No.: BCM-GFS-MOD1-SPMD-FDE
¢ Color: Flat Dark Earth

e Make: AR-15

e Material: Polymer

¢ Style: Collapsible

e Type: Mil-Spec

¢ Delivery weight: 0.381kg

¢ Shipping height: 76mm

¢ Shipping width: 178mm

¢ Shipping length: 229mm

e UPC: 812526021199

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise fur den BCMGUNFIGHTER
STOCK SOPMOD MOD 1

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des Bravo Company BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um lhnen eine verbesserte Leistung und Benutzerfreundlichkeit zu bieten. Um
sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Schaft herausholen und gleichzeitig sicher bleiben, beachten Sie
bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

e Achten Sie darauf, dass das Produkt in Ubereinstimmung mit den geltenden EUSicherheitsstandards
verwendet wird.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck und gemall den Anweisungen.

e Uberpriifen Sie regelmaRig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung.

¢ Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefahrdeten Personen.

¢ Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle umgehend an die zustandigen Behdrden.

¢ Informieren Sie sich regelmaBig Uber Ruckrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Achten Sie darauf, dass der Schaft korrekt an Threm Gewehr montiert ist, um ein Abrutschen oder andere
Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

¢ Verwenden Sie den Schaft nicht, wenn er beschadigt oder defekt ist.

¢ Vermeiden Sie es, den Schaft mit GbermaBiger Kraft zu belasten, um Briiche oder andere Schaden zu
verhindern.

¢ Stellen Sie sicher, dass alle Zubehorteile, wie der Sling, ordnungsgemal’ befestigt sind, um ein Verfangen
zu vermeiden.

¢ Verwenden Sie den Modular Vehicle Borne Operations Sling Tab nur fUr den vorgesehenen Zweck.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Installation des Schafts:

[¢]

Entfernen Sie den alten Schaft (falls vorhanden) gemal den Herstelleranweisungen.

Setzen Sie den BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 auf die milspec Empfangerverlangerung.
Stellen Sie sicher, dass der Schaft sicher und fest sitzt.

Uberpriifen Sie die Befestigungspunkte auf korrekten Sitz.

o

[¢]

[¢]

2. Verwendung des Schafts:

o Halten Sie den Schaft mit einer stabilen Wangenauflage, um die Zielgenauigkeit zu verbessern.
o Achten Sie darauf, dass der Schaft nicht an Ihrer Ausriistung oder anderen Objekten hangen bleibt.
o Nutzen Sie die beiden beidhandigen SlingBefestigungspunkte fir eine sichere Handhabung.

3. Pflege des Schafts:

o Reinigen Sie den Schaft regelmaliig mit einem weichen, trockenen Tuch.
o Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die das Material beschadigen kénnten.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie den Schaft gemaR den értlichen Vorschriften fiir Kunststoffabfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts, wenden Sie sich bitte an den Handler
oder Hersteller, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 Safety
Instructions

Introduction

Thank you for choosing the BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe use and handling of the product. Please read this document carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is compatible with your firearm model before installation.

Always follow firearm safety rules when handling and using your firearm.

Keep the stock and all firearm components clean and wellmaintained.

Store the stock in a safe and secure location when not in use.

Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage before each use.

If you notice any defects or malfunctions, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Cheek Weld: Ensure a proper cheek weld to maintain stability and accuracy. Avoid adjusting your
position while aiming.

Sling Attachment: Use the Modular Vehicle Borne Operations Sling Tab correctly to secure your sling
when not in use. Ensure it is not obstructing your sight or handling.

Ambidextrous Mounts: Utilize the ambidextrous slingmounting spots according to your shooting
preference. Ensure they are securely fastened before use.

Storage Compartment: Use the storage compartment responsibly. Do not overload it, as this may
affect the stock's performance.

Rubber Pad: Ensure the rubber pad is intact and clean to maintain a secure fit against your shoulder
during use.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

Installation:

o Ensure your firearm is unloaded and safe to handle.

Remove any existing stock from the receiver extension.

Align the BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 with the receiver extension.
Secure the stock in place according to the manufacturer's specifications.
Confirm that the stock is firmly attached and does not wobble.

o

[¢]

[¢]

o

Usage:

[¢]

Adjust the stock to your preferred length of pull before firing.

Maintain a firm grip on the firearm and ensure your finger is off the trigger until ready to shoot.
Keep your body aligned with the firearm to enhance stability and control.

o Practice proper shooting techniques, including breath control and trigger discipline.

[¢]

[¢]

Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations.
¢ If the product is damaged beyond repair, ensure it is disposed of safely to prevent any potential hazards.
¢ Recycle materials where possible, following local recycling guidelines.



Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1, please refer to the
manufacturer’'s website or contact their customer service for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your BCMGUNFIGHTER
STOCK SOPMOD MOD 1. Thank you for prioritizing safety.



Guide de Sécurité pour la Crosse Bravo Company
BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1

Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse Bravo Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1. Ce guide est congu pour

t'informer sur ['utilisation sécuritaire de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits
de I'UE. Assuretoi de lire attentivement ce guide avant d'utiliser la crosse.

Directives Générales de Sécurité

Vérifie toujours que la crosse est en bon état avant chaque utilisation.

Ne modifie pas la crosse de maniére non autorisée, car cela peut affecter sa sécurité.
Assuretoi que la crosse est correctement installée sur ton arme avant de ['utiliser.
Garde la crosse hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Informetoi sur les lois locales concernant ['utilisation des armes a feu et des accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Appui de joue : Assuretoi d'avoir un bon appui de joue pour éviter toute fatigue ou inconfort lors de
I'utilisation prolongée.

* Sangle de fusil : Utilise le Modular Vehicle Borne Operations Sling Tab pour sécuriser ta sangle de fusil
lorsque celleci n'est pas utilisée. Cela prévient les accrochages accidentels.

¢ Montage de sangle : Utilise les emplacements de montage de sangle ambidextres pour une utilisation
optimale, quel que soit ton coté de tir.

e Compartiment de rangement : N'utilise pas le compartiment de rangement pour des objets lourds ou
dangereux qui pourraient affecter I'équilibre ou la sécurité de la crosse.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation de la crosse :

o Vérifie que la crosse est compatible avec ton récepteur AR15.
o Suis les instructions du fabricant pour installer la crosse sur ton arme.
o Assuretoi que tous les éléments sont bien fixés et sécurisés avant utilisation.

2. Utilisation de la crosse :

o Positionne la crosse contre ton épaule, en utilisant le pad en caoutchouc pour un meilleur
maintien.

o Ajuste I'appui de joue selon tes préférences pour un confort optimal.

o Lorsque tu es prét a tirer, prends le temps de te concentrer et d'aligner ta vue.

Instructions d'Elimination

e Lorsque la crosse atteint la fin de sa durée de vie ou si elle est endommagée, éliminela conformément
aux lois locales sur les déchets.

* Ne jette pas la crosse dans des décharges non autorisées.

e Si possible, recycle les matériaux en respectant les directives de recyclage locales.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la crosse Bravo Company BCM Gunfighter
SOPMOD Mod 1, consulte les ressources disponibles sur le site web du fabricant ou de I'importateur. Ils pourront
te fournir des informations et des conseils supplémentaires.

Conclusion

La sécurité est primordiale lors de l'utilisation d'équipements d'armement. En suivant ces directives, tu
contribues a garantir une utilisation sécurisée et efficace de ta crosse Bravo Company BCM Gunfighter SOPMOD
Mod 1. N'oublie pas de rester informé sur les mises a jour de sécurité et les rappels via la plateforme Safety
Gate de I'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calcio
Bravo Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1

Introduzione

Grazie per aver scelto il Calcio Bravo Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformita con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR). Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

e Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da persone che hanno familiarita con le armi da fuoco e le
attrezzature di tiro.

Controlla sempre il calcio e I'arma prima dell'uso per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il calcio se presenta danni visibili o se non & montato correttamente.

Tieni il calcio e I'arma lontano dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.

Segui sempre le leggi e le normative locali riguardanti I'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Verifica che il calcio sia compatibile con il tuo fucile AR15 prima dell'installazione.

Assicurati che il calcio sia fissato saldamente al ricevitore e che non ci siano parti allentate.

Durante I'uso, mantieni sempre una posizione di tiro sicura e controllata.

¢ Non utilizzare il calcio per scopi diversi da quelli previsti.

In caso di malfunzionamento durante I'uso, smettila di utilizzare immediatamente il prodotto e controlla
eventuali problemi.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione del Calcio

o

Rimuovi il calcio esistente dal tuo fucile AR15 seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il Calcio Bravo Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1 sul ricevitore.
Assicurati che il calcio sia allineato correttamente e fissalo utilizzando le viti fornite.
Controlla che il calcio sia ben saldo e non si muova.

[¢]

[¢]

[¢]

2. Utilizzo del Calcio

o Regola il supporto per la guancia per adattarlo alla tua altezza e posizione di tiro.

o Assicurati che il Modular Vehicle Borne Operations Sling Tab sia utilizzato correttamente per
mantenere la cinghia in posizione.

o Utilizza i punti di montaggio per cinghie ambidestro in base alle tue preferenze.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici e dei componenti del calcio.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltire correttamente il calcio seguendo le linee
guida locali per i rifiuti.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o dubbi riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti relative al tuo acquisto.

Conclusioni

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Calcio Bravo
Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1. Ricorda di rimanere informato sulle normative locali e di controllare
eventuali aggiornamenti sulla sicurezza attraverso le piattaforme ufficiali. La tua sicurezza e quella degli altri e

la priorita principale.



Brukerveiledning for BCMGUNFIGHTER STOCK
SOPMOD MOD 1

Introduksjon

Takk for at du valgte BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 fra Bravo Company. Denne kolben er designet
for & gi skyttere en optimal opplevelse med forbedret kinnvinkel og et snagfritt design. For a sikre trygg og
effektiv bruk, vennligst les og falg disse sikkerhetsinstruksjonene ngye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet er montert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.

e Unnga bruk av kolben med modifikasjoner som ikke er godkjent av produsenten.

Hold kolben utilgjengelig for barn og personer som ikke har tilstrekkelig erfaring med vapen.
Kontroller jevnlig kolben for slitasje eller skader fgr bruk.

Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk

e Bruk alltid kolben med riktig teknikk for @ unnga uhell.

Sgrg for at kolben er sikkert festet til vapenet far bruk.

¢ Unnga a bruke kolben i situasjoner der det er fare for & bli hektet fast i andre gjenstander.
Nar du bruker Modular Vehicle Borne Operations Sling Tab, sgrg for at slynge er riktig festet.
Vaer oppmerksom pa omgivelsene dine for @ unnga potensielle farer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Montering av kolben:

o Fjern eventuell eksisterende kolbe fra vapenet.
o Plasser BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 pa mottakeren.
o Sikre kolben pa plass ved a falge produsentens monteringsanvisninger.

2. Bruk av kolben:

o Juster kinnvinkelen til gnsket posisjon for komfortabel sikt.
o Sgrg for at kolben er godt plassert mot skulderen fgr du hever vapenet.
o Bruk de ambidextrgse slyngefestepunktene for & feste slynge etter behov.

3. Oppbevaring:

o Nar kolben ikke er i bruk, oppbevar den pa et sikkert sted.
o Sgrg for at ingen barn eller uerfarne personer har tilgang til kolben.

Avfallsinstruksjoner

* Fplg lokale forskrifter for avfallshandtering av plastmaterialer.
e Vurder a resirkulere kolben hvis den er skadet og ikke lenger kan brukes.
¢ |kke kast kolben i brann, da det kan frigjgre skadelige stoffer.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For ytterligere spgrsmal eller bekymringer angdende sikkerhet og bruk av BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD
MOD 1, vennligst kontakt produsenten direkte. Besgk deres nettside for mer informasjon om support og

garantier.

Ved & folge disse sikkerhetsinstruksjonene bidrar du til en tryggere opplevelse med produktet. Takk for at du tar
sikkerheten pa alvor!



Instrukcja bezpieczenstwa uzytkowania kolby
BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup kolby BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 od Bravo Company. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz maksymalnej wydajnosci. Prosimy o doktadne
zapoznanie sie z ponizszymi informacjami przed uzyciem kolby.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Uzywaj kolby zgodnie z jej przeznaczeniem, aby zminimalizowa¢ ryzyko kontuzji.

e Zawsze sprawdzaj, czy kolba jest prawidtowo zamocowana przed uzyciem.

¢ Nie uzywaj kolby, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.

Przechowuj kolbe w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym wilgocia.
Upewnij sie, ze wszelkie akcesoria sg zgodne z kolbg i nie wprowadzajg dodatkowych zagrozen.

Szczegolne srodki ostroznosci przy uzyciu

Kolba jest przeznaczona do uzytku z bronig typu AR15. Nie uzywaj jej z innymi typami broni.

Zawsze nos kolbe w sposdb, ktéry nie zagraza bezpieczenstwu innych oséb w poblizu.

Podczas uzytkowania kolby, upewnij sie, ze nie ma przeszkdd, ktére moga spowodowad przypadkowe
zaciecie lub uszkodzenie.

Nie stosuj nadmiernej sity podczas regulacji kolby. Upewnij sie, ze wszystkie mechanizmy dziataja
ptynnie.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja kolby:

o Upewnij sie, ze masz odpowiednie narzedzia do montazu.

Zdejmij starg kolbe, jesli to konieczne, zgodnie z instrukcja producenta.

Umies¢ kolbe BCMGUNFIGHTER na koncu odbiornika i upewnij sie, ze jest prawidtowo osadzona.
Zabezpiecz kolbe, uzywajac dostarczonych $rub i narzedzi.

[¢]

o

[¢]

2. Uzytkowanie kolby:

o Dostosuj kolbe do swoich potrzeb, korzystajgc z mechanizmu regulacji.

o Zawsze sprawdzaj, czy kolba jest stabilna przed oddaniem strzatu.

o Uzywaj komory do przechowywania w poduszce kolby tylko do przechowywania akcesoridw, ktére
s zgodne z jej przeznaczeniem.

Instrukcje dotyczace utylizacji
o Utylizuj kolbe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.
¢ Nie wyrzucaj kolby do ogdlnych odpaddw, jesli jest ona uszkodzona lub niebezpieczna.
e Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami ochrony srodowiska w celu uzyskania informacji na temat
odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytanh dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania kolby BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD



1, skontaktu;j sie z lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie

Bezpieczenstwo uzytkowania kolby BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 jest priorytetem. Prosimy o
przestrzeganie powyzszych instrukcji oraz zasad bezpieczehstwa, aby zapewnic sobie i innym bezpieczne
uzytkowanie produktu. Regularnie sprawdzaj aktualnosSci dotyczace bezpieczehstwa i ewentualnych wycofan
produktéw na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.



BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1
Kayttoohje ja Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 peraosan kayttéohjeeseen. Tama opas tarjoaa sinulle
tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttoohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Bravo
Companyn BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1 perdosa on suunniteltu parantamaan ampujien kokemusta ja
turvallisuutta.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Tuotteen turvallisuus: Varmista, etta kaikki kayttdohjeet ja suositukset on luettu ja ymmarretty ennen
tuotteen kayttoa.

e Tarkista tuote: Ennen kayttda, tarkista tuote vaurioiden tai puutteiden varalta. Al3 kayta, jos tuote on
vaurioitunut.

¢ Suojaa itsesi: Kayta aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, kun kaytat
asetta.

e Lasten turvallisuus: Tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

¢ lImoita vaarallisista tuotteista: Jos havaitset vaarallisen tuotteen tai onnettomuuden, ilmoita siita
viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

¢ Varmista, etta perdaosan kiinnitys on kunnolla paikallaan ennen kayttéa.

Al3 kayta tuotetta, jos se on ja&nyt kiinni varusteisiin tai hihnoihin, silla tdma voi aiheuttaa
vaaratilanteita.

Kayta peraosaa vain yhteensopivien milspecvastaanottopidikkeiden kanssa.

Varmista, etta Modular Vehicle Borne Operations Sling Tab on oikein kiinnitetty, jotta se ei aiheuta
hairidita kayton aikana.

Tarkista, etta sailytystila perapadin sisalla on tyhjennetty ennen kayttoa.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus:

o

Varmista, etta kaikki tarvittavat tydkalut ovat saatavilla.

Poista vanha perdosa, jos sellainen on asennettuna.

Kiinnita BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 peraosa milspecvastaanottopidikkeeseen.
Varmista, etta kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikallaan.

[¢]

[¢]

o

2. Kaytto:

o Saada peraosan pituus tarpeen mukaan ennen kayttoa.

o Aseta olkapaasi perapadin paalle ja varmista, etta ase on tukevasti kasissasi.

o Kayta Modular Vehicle Borne Operations Sling Tabia, kun kivaari ei ole kaytdssa, jotta se pysyy
turvallisesti kiinni.

Havittamisohjeet
¢ Tuote tulee havittdd ymparistdystavallisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja sdanndkset tuotteen

havittamiseksi.
e Al3 havita tuotetta tavallisen jatteen mukana. Ota yhteytta paikallisiin kierratyspalveluihin tai vaarallisten



materiaalien kasittelykeskuksiin.

Lisatiedot

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta valmistajan asiakaspalveluun. Varmista, etta sinulla on tuotteen
malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteytta.

Noudattamalla naitd ohjeita voit varmistaa, ettda BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 perdosan kayttd on
turvallista ja tehokasta. Kiitos, etta valitsit Bravo Companyn tuotteet!



Sakerhetsinstruktioner for BCMGUNFIGHTER
STOCK SOPMOD MOD 1

Introduktion

Tack for att du valt BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 fran Bravo Company. Denna kolv ar designad for
att ge en forbattrad kindanpassning och stabilitet for skyttar. For att sakerstalla en saker och effektiv
anvandning av produkten, vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e L3s alltid bruksanvisningen noggrant innan anvandning.

Kontrollera produkten for skador innan varje anvandning.

Anvand alltid skyddsutrustning, sdsom horselskydd och skyddsglasdgon, vid anvandning av vapen.
Hall produkten utom rackhall fér barn och andra som inte ar utbildade i vapenhantering.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Se till att kolven &r korrekt installerad pa vapnet innan anvandning.

Undvik att anvanda kolven om den ar skadad eller visar tecken pa slitage.

Anvand alltid kolven pa ett satt som Gverensstammer med tillverkarens rekommendationer.
Var medveten om omgivningen och andra personer i narheten nar du anvander vapnet.
Kontrollera att selen ar korrekt fast och inte blockerar rérelse.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av kolven:

o Ta bort den gamla kolven fran mottagaren.
o Montera BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 pd mottagaren enligt tillverkarens anvisningar.
o Kontrollera att kolven ar ordentligt fast och inte kan lossna.

2. Anvandning av kolven:

o Justera kolven for att passa din kindanpassning. Se till att den sitter stabilt mot din axel.

o Anvand Modular Vehicle Borne Operations Sling Tab for att sakra selen nar den inte anvands.

o Vid skjutning, hall alltid vapnet riktat pa ett sakert satt och folj sakerhetsrutinerna for
vapenhantering.

Avfallshantering

e Avldgsna och kassera produkten pa ett miljovanligt satt. Kontakta lokala myndigheter for riktlinjer om
korrekt avfallshantering av plastprodukter.
e Om produkten ar skadad eller inte langre anvands, se till att den inte kan anvandas av obehdriga.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller support, vanligen kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren dar produkten koptes. Se till att ha
produktens modellnummer och inkdpsinformation tillganglig fér snabbare hjalp.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner och for att du bidrar till en sdker anvandning av
BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1.



Navod k bezpecnému pouzivani pazby Bravo
Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili pazbu Bravo Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1. Tento vyrobek byl
navrzen s ohledem na bezpecnost a efektivitu, ale je dllezité dodrzovat pokyny pro bezpecné pouZzivani a
Udrzbu. Tento ndvod je uréen k tomu, aby vdm pomohl porozumét sprdvnému pouzivani a péci o vasi pazbu, a
zaroven splnuje pozadavky na bezpec¢nost podle EU Obecného nafizeni o bezpec¢nosti vyrobk( (GPSR).

Obecné bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim vyrobku si dikladné prectéte tento navod.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Zkontrolujte, zda je vyrobek v dobrém stavu a zda neobsahuje zadné viditelné poskozeni.
Pokud zjistite jakékoli poskozeni, nepouzivejte vyrobek a kontaktujte odbornika.

Pri pouzivani vyrobku dodrzujte vSechny pfislusné zakony a predpisy.
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Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

¢ Pfi manipulaci s pazbou se ujistéte, ze je zbran vzdy vybita.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte montazni mechanismus a upevnéni pazby na zbrani.

Pfi pouzivani pazby dbejte na spradvnou ergonomii a opfeni, abyste minimalizovali riziko zranéni.
Nezapojujte se do aktivit, které by mohly ohrozit vasi bezpec¢nost nebo bezpecnost ostatnich.

¢ Pri pouZiti popruhu dbejte na to, abyste se nezachytili o okolni predméty.

7

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace:

[¢]

Ujistéte se, Zze mate vSechny potrebné nastroje a dily.

Nasadte pazbu na standardni milspec prodluzovaci trubku podle pokynd vyrobce.
Zkontrolujte, zda je pazba pevné upevnéna a zajisténa.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda je vSe spravné namontovano.

[¢]

o

[¢]

2. Pouziti:

o Pfi pouzivani pazby se ujistéte, Ze mate spravnou pozici pro opreni tvare.
o Pouzivejte popruhy a montazni body podle potreby, abyste zajistili stabilitu.
o Po pouziti vzdy zkontrolujte, zda je zbran vybita a zda je pazba v bezpecném stavu.

Pokyny pro likvidaci

¢ Pri likvidaci vyrobku se ujistéte, ze dodrzujete mistni pfedpisy o odpadech.
¢ Pokud je vyrobek poskozen nebo nefunkéni, zlikvidujte jej odpovédné a ekologicky.
e Zvazte recyklaci material(, pokud je to mozné.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud méate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace o bezpecnosti vyrobku, obratte se na svého
prodejce nebo vyrobce. Vzdy se ujistéte, ze komunikujete s autorizovanymi osobami, abyste ziskali spravné a
aktualni informace.



Zaver

Dékujeme, Ze jste si precetli tento ndvod. Dodrzovanim téchto pokyn( zajistite bezpe¢né pouzivani vasi pazby
Bravo Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1 a pfispéjete k ochrané sebe i ostatnich. V pfipadé jakychkoli
pochybnosti se nevahejte obratit na odbornika.
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